
Из всех людей Клаус не ожидал появления Шина, не является ли этот банкет достаточно
убыточным и незначительным для делового магната №1 страны? Сделал ли он или сказал что-
то необычное, чтобы привлечь его внимание?

"Генеральный директор Чжи, добрый вечер". Шин внезапно заговорил, сбив с толку мысли
Клауса. "Кстати, познакомьтесь, пожалуйста, с Тристаном Феланом, вице-президентом моей
компании."

"Спасибо, что пришли генеральный директор Кейр и молодой мастер Фелан." Клаус
поприветствовал Шина и Тристана рукопожатием.

"Я предпочитаю, чтобы генеральный директор Чжи случайно назвал меня Тристаном, я не
очень люблю формальности, и надеюсь, вы не возражаете, если я сегодня вечером
присоеденюсь к Шину; честно говоря, я с нетерпением жду дисконтной карты от человека,
стоящего за успешным кафе "Жиллион"". Тристан пошутил.

"Ха-ха-ха! Не волнуйся, Тристан, пожалуйста, устраивайся поудобнее." Клаус смеется над
остроумным замечанием Тристана. "К сожалению, в кафе "Жиллион" нет дисконтной карты, но
я могу считать это бизнес-стратегией..."

В то время как они быстро поладили, Шин вдруг захотел отшлепать Тристан, почему он
соревнуется со вниманием своего тестя?!

"А, позвольте представить вам мою любимую жену, Дзению Чжи." Клаус с гордостью говорил,
неосознанно забывая о своих прежних заботах.

Тристан весело приветствовал ее, в то время как Шин и госпожа Чжи оставались случайными и
как-то опасались друг друга, из-за того, что у Шина никогда не было хорошего впечатления от
отчима, основанного на его прошлом, в то время как госпожа Чжи испытывает скептицизм из-
за ужасной репутации Шина у женщин.

"Дядя Клаус, тетя Зения, добрый вечер!", молодая женщина прервала их беседу и стеснительно
посмотрела на "Шин и Амп"; Тристан. "Здравствуйте, добрый вечер! Для меня большая честь
познакомиться с генеральным директором Кейром и вице-президентом Феланом...им Венеция
Чжи."

Госпожа Чжи изогнула бровь, очевидно, недовольна, они не в ладах с расширенным семейным
кругом, а двоюродный брат Ери - Венеция, несомненно, само определение слова
"толстокожий"!

Прежде чем госпожа Чжи получила возможность сделать выговор Венеции, из толпы внезапно
появилось больше представителей клана Чжи, которые представились Шин и Тристану.



Лицо Клауса Чжи застыло от смущения, эти люди всегда ведут себя как голодные дворняги,
когда появляется возможность.

Оставляя в стороне пары Чжи, внезапно изменившиеся манеры поведения, Син пристально
посмотрел на людей перед ним, и его взгляд случайно приземлился в Венеции, его выражение
смягчилось, и тонкая улыбка подошла к его губам, ошеломленная, Венеция быстро отвратила
глаза и посмотрела вниз на ее ноги, она почувствовала, как ее лицо горит, и ее сердце
пульсирует, как сумасшедшее.

Что только что случилось?! Мужчина, которым восхищалось и которого жаждало большинство
женщин, на самом деле улыбнулся ей?! если память ей не изменяет, ни одна женщина никогда
не захватывала любовь Син Кейра, даже эта жалкая лгунья Калин Ван.

Те, кто был свидетелем изменения экспрессии Шин в сторону Венеции, были поражены,
знаменитый темный король улыбнулся! это было настолько ослепительно, что на мгновение
мужчины усомнились в своем роде, а женщины купались в фестивале "Страна грез".

Не зная их, Син подсознательно сравнивал их с Ери, кроме родителей, почему ее родственники
неожиданно выглядят просто среднестатистически? Или очевидно, что его малыш любит
красоту только что из этого мира, что ни одна женщина не может удержать к ней свечу! с этой
мыслью Син чувствовал себя еще более гордым и блаженным, забыв о видимых изменениях на
своем лице.

...

"У Ери на удивление звездный банкет! Кстати, что это за женщина в красном, которая ведет
себя как баран и кашемировая?" Нина шутила с Леви, они были в нескольких столиках от
Шина и других.

"Она двоюродная сестра Ери, которая дважды пыталась поступить в СК Университет, но не
смогла... потом уехала учиться за границу, но опять не смогла поступить в подготовительный
класс, я слышала, как ее семья подкупила школу, чтобы она не повторяла год и была на том же
учебном курсе, что и мы, хотя она старше нас на 2 года". Леви болтал.

"Серьезно?! Вау! Я не ожидал этого, так как Ери и Джейджей очень умны... В любом случае,
Леви, неудивительно, что ты ладишь с Ери, вы оба вроде как прямолинейны, что другие могут
подумать, что это подло."

Леви: "...

...

"Приветствуем уважаемых гостей, дамы и господа, на банкете в честь дня рождения нашей



драгоценной дочери..." Веселый голос госпожи Чжи прозвучал со сцены.
"...бла...бла...пожалуйста, поприветствуйте именинницу, нашу красавицу и любимую
принцессу, Ери Джуэл Чжи!"

Гости разразились спонтанными аплодисментами, и их взгляд бросился на парадную лестницу
недалеко от сцены, мелодичная музыка начала звучать из оркестра, а Ери медленно
спускалась по лестнице в сопровождении Джей-Джей.

Если богини настоящие, то нет сомнений, что Ери Чжи - одна из них, ее яркие и манящие глаза
просто завораживают, достаточно, чтобы высасывать жизнь из каждого присутствующего
мужчины.

Как Клаус Чжи мог спрятать такую роскошную дочь? Она могла бы без особых усилий украсить
каждый рекламный щит и обложку журнала!

"Семья Чжи благословлена богами!" гость воскликнул, глядя на Джей-Джей и Ери вместе.

Найти авторизованные романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста,
нажмите на www.webnovel.com для посещения.

"Если у меня есть такая дочь, как эта, то волнуйтесь... она именно тот тип, который ненавидят
все женщины", - саркастически сказала женщина.

Пока гости обморокали двоюродных братьев Чжи, Син слышит только звук своего
сердцебиения, в тот момент, когда Йери вошел, все вокруг замерло, и его глаза могут видеть
только Йери... ее ореховые глаза и восхитительные глаза, идеальная кожа, изогнутое тело и
каждый жест, который она делает, подобен пульсации огня, волнующей каждую часть его
существа.

Женщина, которая изменяет его жизнь и заставляет его чувствовать, как любить; вор, который
украл его сердце, но не хочет брать на себя ответственность... "Она моя, она моя". Син
бормотал.

Спустившись вниз по лестнице, Син заметил, что Ери держал мужчину за руку, и он сразу же
расстроился.
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